
Vayyakhel  
 

מֵן בַּחֲזוֹת כְּבוֹ ֹ֒ ד אֵלא | וְהִשִּׂיג מִדּוֹתָיו:   
מַסְוֶהה֒וּסַר  | מֵעַל מַחְשְׁבוֹתָיו:   

מִסִּיניַ דרָ֒  ידָוֹ שְׁניֵ לֻחוֹת עֵדוֹתָיו:| וּבְ    
יצוֹ צֵי שֶׂכֶלנִ֒ מָלְאוּ שְׂפָתָיו:|    

ישְִׂרָאֵל וְהִקְהִיל אֶת בְּניֵ | בְּמַקְהֵלוֹתָיו:   
לָהֶםוַיּאֹמֶר  | לִשְׁמוֹר שַׁבְּתתָֹיו:   

ר אִישׁלְבַל יבְַעֵ  | אֵשׁ בְּמוֹשְׁבתָֹיו:   
יקְִחוּ מֵאִתָּם ֹ י| לַ   :תְּרוּמוֹתָיו וָהה  

דִיב לֵבכָּל נְ  | יבִָיא נדְִבוֹתָיו:   
ןוֹת מִשְׁכָּ לַעֲשׂ רוֹתָיו:צְ חַ | וְ    

בְּעֶשְׂרִים קֶרֶשׁ | בִּשְׁתֵּי ידְוֹתָיו:   
כְסֵהוּוּמִ  | עִזּיִם ירְִיעוֹתָיו:   

וֹנהָוּבִשְׂפַת הַקִּיצ | חֲמִשִּׁים לוּלָאתָֹיו:   
וְקַרְסֵי נחְשֶֹׁת אֶת הָאהֶֹל בְּמַחְבְּרוֹתָיו: | לְחַבֵּר   
דָּמִיםוּמִכְסֵהוּ מְאָ  עוֹרוֹתָיו:| וְתַחַשׁ    

וְהָאָרןֹ עַל אַרְבַּע פַּעֲמוֹתָיו:| וְאַרְבַּע טַבְּעוֹתָיו    
יםוּבַדָּיו מוּבָאִ  | בְּטַבְּעוֹת צַלְעוֹתָיו:   

ןוְהַשֻּׁלְחָ  | בְּזרֵָיו וּמִסְגְּרוֹתָיו:   
נוֹרַת הַמָּאוֹרוּמְ  | וְנרֵוֹתָיו:   

טוֹרֶתוּמִזבְַּח הַקְּ  | מִמֶּנּוּ קַרְנוֹתָיו:   
בַּח זבְָחָיוזְ וּמִ  | וְעוֹלוֹתָיו:   

וְקַרְנוֹתָיו | עַל אַרְבַּע פִּנּוֹתָיו:   
ר וְהֶחָצֵרוְהַכִּיּוֹ | עִם יתְֵדוֹתָיו:   

י אָמָּן חוֹשֵׁב בְּדֵעוֹתָיו:מַעֲשֵׂה ידְֵ   
בְּנוֹ אוּרִי | וְכָל חֲכַם לֵב בְּעֵצוֹתָיו:   

ֹ יְ כִּי  יתִֵּן חָכְמָה וָהה   ֹ ב תְּהִלּוֹתָיו:| לְר  
הִגִּיד בְניֵ ישְִׂרָאֵל עֲלִילוֹתָיו:| לִ    

ל לְעַמּוֹמוֹשִׁיעַ וָרָב וְגאֵֹ  | מִכָּל צָרוֹתָיו:   
וְהִרְבָּה עִמּוֹ פְדוּת :קהל :הוּ מִכָּל עֲוֹנוֹתָיווַיּפְִדֵּ |    

 
פְּד֤וּתחזן:  ◊ לַ֤ח לְעַמּ֗וֹ   בְּרִית֑וֹ צִוָּהֽ־לְעוֹלָ֥ם׀ שָׁ֘ א שְׁמֽוֹ  קיא:ט)(תהלים  :׀ קָד֖וֹשׁ וְנוֹרָ֣  

בֶת צִיּ֑וֹן נּיִ יוֹשֶׁ֣ ֹ֖ צַהֲֽלִ֥י וָר ךְ קְד֥וֹשׁ ישְִׂרָאֵלֽ:   (ישעיהו יב:ו)׀ כִּיֽ־גָד֥וֹל בְּקִרְבֵּ֖  
 

נוּ יהְוָֹ֥ה צְבָא֖וֹת שְׁמ֑וֹ :קהל ֹֽאֲלֵ֕ גּ (תהלים מז:ד) ׀ קְד֖וֹשׁ ישְִׂרָאֵֽל:   
 
 
 
 



Vayakhel 
 
When the nurse saw God’s Glory, and understood His attributes, 
The veil was removed from his thoughts. 
He descended from Sinai, with the two Tablets of Testimony in his hands, 
And his lips were full of sparks of wisdom. 
He assembled the Israelites in assembly, 
And said to them to observe the Sabbaths, 
That no person should allow a fire to burn in their dwellings. 
They should take donations of themselves for Adonai, 
Everyone with a giving spirit should bring gifts, 
To make the Tabernacle and its courtyard – 
With twenty planks, and their two pegs [each], 
And [the Tabernacle]’s cover – its awning of goat-[hides], 
And on the edge of the end, its fifty loops, 
And bronze clasps, to join the tent at it joints, 
And its cover – [hides] dyed red, and hides of taḥash, 
And the ark, and the four rings on its four corners, 
And its poles, going through the rings on its sides, 
And the table, with its rim and its border, 
And the candelabrum for light, and its lamps, 
And the incense altar, with its horns coming from it, 
And the altar for sacrifices and burnt-offerings, 
And its horns at its four corners, 
And the laver, and the courtyard, with its pegs. 
[All these must be] the handiwork of a craftsman, who thinks with his thoughts, 
The son of Uri, and everyone wise of heart, with plans. 
For Adonai gives wisdom – for His praise is great. 
He told the Israelites His deeds, 
He rescues, and is great, and redeems His people from all their troubles, 
Cong. And He makes great deliverance for His people, delivering them from all their sins. 
 
Cantor. He sent deliverance to His people; He commanded His covenant forever; holy and 

awesome is His name! (Psalms 111:9) 
Rejoice and sing out, O dweller of Zion, for the Holy One of Israel is great in Thy midst! (Isaiah 

12:6) 
 
Cong. Our redeemer, Adonai Ẓeva’oth is His name, the Holy One of Israel. (Isaiah 47:4) 




